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SOMMAIRE �SUMMARY
Activités hebdomadaires 
�Weekly activities

Les Gaillands

Mini Loups, 4-6 ans���������������������������������������������������4-5 
Mini Wolves, ages 4-6 y.o.

Kids, 7-13 ans ���������������������������������������������������������������6-7 
Kids, ages 7-13 y.o.

Accro’Park������������������������������������������������������������������������� 10 
Rope Park

Ados, 14-18 ans �����������������������������������������������������������8-9 
Teens, ages 14-18

Escalade������������������������������������������������������������������������������� 10 
Climbing

Contacts & Informations����������������������������������������� 11

Activités soumises à un nombre minimum et maximum de participants. 
Tous les jours pendant les vacances françaises et selon la demande le 
reste de l’année sauf mention spécifique. Tarifs par personne.
We need a minimum of participants to maintain group formula activities. 
Every day during French holidays and on request during the rest of the 
year unless otherwise indicated. Prices per person.

Depuis plus de 15 ans, la Compagnie des Guides de Chamonix développe une offre 
exclusivement dédiée aux Juniors de 4 à 18 ans. Encadrés par des professionnels de 
la montagne, vos enfants et ados vivront des aventures enrichissantes et inoubliables 
au cœur d’un environnement hors du commun.
For more than 15 years, the Compagnie des Guides de Chamonix has been developing 
an offer exclusively for juniors aged from 4 to 18 years old. Supervised by mountain 
professionals, your children and teenagers will experience enriching and unforgettable 
adventures in the heart of an extraordinary environment.

UNE MONTAGNE
DE SOUVENIRS
A MOUNTAIN OF MEMORIES

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X J U N I O R S  2 0 2 4

NOTRE DÉMARCHE ZÉRO IMPACT  
�OUR ZERO IMPACT APPROACH
Le réchauffement climatique est le défi du XXIème siècle. La Compagnie des 
Guides de Chamonix a mis en place un plan d’action avec pour fil conducteur : 
la réduction de son impact, l’éducation et la préservation.  Global warming is 
the 21st century challenge. The Compagnie des Guides de Chamonix set up an 
action plan based on three guiding principles: reducing its impact, educating, 
and preserving.
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LUNDI  �MONDAY
Confiture et ferme : fabrication de confiture et 
visite d’une ferme.  Jam and farm: jam making 
and a farm visit.

MARDI  �TUESDAY
Promenons-nous dans les bois : la vie de la forêt 
à l’Accro’park.  Let’s take a walk in the woods: 
learn more about the forest in the rope park.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Loup y es-tu : partons à la découverte de cet 
animal mythique.  Wolf are you there: we go on 
a mission to learn more about this animal. 

JEUDI  �THURSDAY
1,2,3 Grimpez : initiation à l’escalade et randon-
née en forêt.  1, 2, 3 Climbing: introduction to rock 
climbing and hiking in the forest.

VENDREDI  �FRIDAY
Trésor & montagne : chasse au trésor à la 
recherche des cristaux.  Treasure & mountain: 
treasure hunt searching for crystals.

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X M I N I - L O U P  4 - 6  A N S   K I D S  4 - 6  Y . O .

ÉTÉ MINI LOUPS 
�SUMMER MINI WOLVES

LES + DE NOS PROGRAMMES  �OUR PROGRAMS + POINTS
 �Programmes adaptés à l’âge des enfants 
A set of programs adapted to kid’s age
 �Chaque jour une activité différente 
Every day there is a different activity
 �Activités ludiques et pédagogiques 
Sporting, recreational and educational activities

 �Découverte de la vallée de Chamonix 
Discovery of the Chamonix valley
 �Inscription semaine ou journée 
Sign up for the whole week or for specific days
 �Encadrement par des professionnels 
Supervised by mountain professionals

HIVER MINI LOUPS 
�WINTER MINI WOLVES

Le Cham Mini Loups fait découvrir la montagne à vos enfants à travers des activités ludiques et 
pédagogiques de plein air.  The Cham Mini Wolves introduce your children to the mountains through 
fun and educational outdoor activities.

MINI LOUPS 4-6 ANS MINI WOLVES 4-6 Y.O.

LUNDI  �MONDAY
Jeu de glissades : parcours ludique dans la forêt 
enchantée.  Sliding games: fun route through the 
magical forest.

MARDI  �TUESDAY 
L’âge de glace : construction d’igloos et sculptures 
au grés de l’imagination.  Ice age: construction of 
igloos and imaginative ice sculptures.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Petits trappeurs : sur les traces du loup pour 
découvrir sa cachette.  Little trappers: follow the 
wolf tracks to discover its hiding place.

JEUDI  �THURSDAY
Chasse aux trésors : à la recherche des cristaux 
de Chamonix.  Treasure hunt: find the famous 
hidden Chamonix crystals.

½ JOURNÉE  �HALF DAY������������������������������������������� 58
+ DE 3 ½ JOURNÉES  �FROM 3 HALF DAYS�� 55

�9h00-12h00. RDV : Compagnie des Guides.  9am-12pm. Meeting: Guides Office.

JOURNÉE  �FULL DAY�������������������������������������������������� 79
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS���������������������� 69
�8h45-16h30. RDV : Savoy - Chamonix
�8.45am-4.30pm. Meeting: Savoy - Chamonix
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K I D S  7 - 1 3  A N S   K I D S  7 - 1 3  Y . O .

HIVER KIDS 
�WINTER KIDS

LUNDI  �MONDAY
Construction d’igloos & bouée sur neige : pour 
profiter à fond de la neige !  Igloo building & snow 
tubing: to make the most of the snow.

MARDI  �TUESDAY
Le retour du loup : randonnée à la journée sur 
les traces de cet animal.  The return of the wolf: 
day hike in the footsteps of this animal.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Olympiades d’hiver : multi-activités pour 
s’amuser dans la neige.  Winter olympics: playful 
activities to have fun in the snow.

JEUDI  �THURSDAY
Trappeurs : nous passons la journée dans la peau 
d’un trappeur du Grand Nord.  Trapper: we spend 
the day in the shoes of a Great North’s trapper.

VENDREDI  �FRIDAY
Alpiniste en herbe : utilisation des crampons, du 
piolet et de la corde.  Initiation to mountaineering: 
use of crampons, ice axe and rope.

Le Cham Kids est le meilleur moyen de faire vivre à vos enfants des aventures inoubliables et de 
développer leur conscience environnementale.  The Cham Kids is the best way to provide your children 
with unforgettable adventures and develop their environmental awareness.

 LUNDI  �MONDAY
Rafting & challenge sur l’environnement  : 
sensibilisation à l’écologie.  Rafting & budding 
ecologists: environmental awareness.

 MARDI  �TUESDAY
Accropark & enquête nature : enquête sur les 
mystères de la forêt.  Accropark & nature inves-
tigation: investigate the mysteries of the forest.

 MERCREDI  �WEDNESDAY
Défis montagne : Olympiades et jeux sur la vie en 
montagne.  Mountain challenges: Olympiads and 
games about the life in the mountains.

 JEUDI  �THURSDAY
Le petit scientifique : étudie les animaux qui 
vivent dans la vallée.  The little scientist: studies 
the animals that live in the valley.

 VENDREDI  �FRIDAY
Canirando & plantes : balade avec les Huskies 
et fabrication d’un baume.  Canihiking & plants: 
walk with the Huskies and making of a balm.

 LUNDI  �MONDAY
Bivouac & orientation : tout pour savoir se dé-
brouiller en montagne.  Bivouac & orienteering: 
everything to know to navigate in the mountains.

 MARDI  �TUESDAY
Accropark & VTT : tyroliennes face au Mont Blanc 
et sortie VTT.  Accropark & mountain biking: 
ziplines facing Mont Blanc and easy ride

 MERCREDI  �WEDNESDAY
Escalade & randonnée : Une journée pour 
atteindre les sommets !  Climbing & hiking: A 
day to reach the summits!

 JEUDI  �THURSDAY
Randonnée à la journée à la découverte de la 
vallée de Chamonix.  Day hike to discover the 
wonders of the Chamonix Valley.

 VENDREDI  �FRIDAY
Rafting & la vie de la forêt : Reconnaitre les mur-
mures de la forêt.  Rafting & forest fife: recognize 
the whispers of the forest.

ÉTÉ 7-10 ANS 
�SUMMER 
7-10 Y.O.

ÉTÉ 11-13 ANS 
�SUMMER 
11-13 Y.O.

JOURNÉE  �FULL DAY�������������������������������������������������� 91
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS���������������������� 81

JOURNÉE  �FULL DAY������������������������������������������������106
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS��������������������100

�8h45-16h30. RDV : Compagnie des Guides.  8.45am-4.30pm. Meeting: Guides Office.

�9h-16h30. RDV : Compagnie des Guides.  9am-4.30pm. Meeting: Guides Office.

CAMP D’ÉTÉ KIDS  �KIDS SUMMER CAMP
Juillet & Août : séjours randonnée et multi-activités. Une immersion en douceur en montagne avec 
nuits en tente et en refuge pour des vacances inoubliables !  July & August: hiking and multi-activities 
holiday. It’s never too early to immerse yourself in the mountains with nights in hut and campsite.
6 jours tout compris  �6 days all inclusive����������������������������������������������������������������������������������������������������� 890*

KIDS 7-13 ANS KIDS 7-13 Y.O.

* TARIFS À PARTIR DE  RATES FROM

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X
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MARDI  �TUESDAY
Sécurité en montagne : bases du secours en 
avalanche et en crevasse.  Mountain security: 
basics of avalanche and crevasse rescue.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Raquettes : sur les traces des animaux de la Vallée 
de Chamonix.  Snowshoeing: in the footsteps of the 
animals living in the Chamonix Valley.

JEUDI  �THURSDAY
Cascade de glace : initiation en sécurité sur le 
site de Bérard à Vallorcine.  Ice climbing: safe 
initiation to ice climbing in Vallorcine.

VENDREDI  �FRIDAY
Ski de randonnée : découverte de l’activité avec 
pour objectif une belle descente.  Ski touring: 
initiation with the goal of a beautiful descent.

LUNDI  �MONDAY
Canyoning, tyroliennes de l’Accro’Park  : une 
journée sensations fortes !  Canyoning & zip lines 
of the Acropark des Gaillands: thrills guaranteed !

MARDI  �TUESDAY
Alpinisme & glace : excursion en haute montagne 
sur glacier.  Mountaineering & ice : trip in the 
mountains onto a glacier.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Escalade & VTT : journée tonique associant esca-
lade et VTT.  Climbing & mountainbiking : sporty 
day combining climbing & mountain biking.

JEUDI  �THURSDAY
Canyoning journée : longue descente sportive 
et aquatique.  Canyoning full day  : beautiful 
waterfalls on a long and challenging run.

VENDREDI  �FRIDAY
Via ferrata & hydrospeed : prenons de la hauteur 
puis glissons sur l’Arve !  Via ferrata & hydros-
peed: let’s rise up before cruising down the Arve !

HIVER ADOS 
�WINTER TEENS

ÉTÉ ADOS 
�SUMMER TEENSLe Cham Ados est un condensé d’activités résolument sportives avec une véritable sensibilisation à 

la sécurité en montagne.  The Cham Teens is a condensed program of decidedly sporty activities with 
a real emphasis on mountain safety.

JOURNÉE  �FULL DAY������������������������������������������������130

JOURNÉE  �FULL DAY������������������������������������������������119
+ DE 3 JOURS  �FROM 3 DAYS������������������������������109

�8h30-15h30. RDV : Compagnie des Guides.  8.30am-3.30pm. Meeting: Guides Office.

�8h30-16h30. RDV : Compagnie des Guides.  8.30am-4.30pm. Meeting: Guides Office.

ADOS 14-18 ANS TEENS 14-18 Y.O.

CAMP D’ÉTÉ ADOS  �TEENS SUMMER CAMP
Juillet & Août : Séjours associant randonnée, alpinisme et escalade avec nuits en refuge.  
July & August: Multi-day programs combining hiking, mountaineering and climbing Climbing 
with overnights in refuge.
6 jours tout compris  �6 days all inclusive����������������������������������������������������������������������������������������������������� 960*

* TARIFS À PARTIR DE  RATES FROM

A D O S  1 4 - 1 8  A N S   T E E N S  1 4 - 1 8  Y . O .C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X
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C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X

Née il y a plus de 200 ans, la Compagnie des Guides 
de Chamonix est la référence incontournable des 
amoureux de la montagne. Notre histoire est 
intimement liée au massif du Mont-Blanc dans 
lequel nous guidons des alpinistes depuis le début 
de son exploration.
Historiquement focalisée sur l’alpinisme, la 
Compagnie des Guides de Chamonix s’est pro-
gressivement diversifiée. Professionnels de la 
montagne, nous vous proposons aujourd’hui un 
large choix d’activités.
Passionnés, techniciens aguerris, notre métier 
est de vous faire vivre une aventure humaine et 
sportive en pleine nature dans la montagne versant 
sauvage. Nous mettons tout notre savoir-faire à 
votre disposition pour faire des moments passés 
à nos côtés, des souvenirs inoubliables.

Born more than 200 years ago, the “Compagnie des 
Guides de Chamonix” is the inescapable reference 
for mountain lovers. Our history is intimately linked 
to the Mont-Blanc Massif where we have been 
guiding mountaineers since the beginning of its 
exploration. 
Historically focused on mountaineering, the 
“Compagnie des Guides de Chamonix” has gra-
dually diversified. Today as professionals of the 
mountain, we propose a broad choice of activities.
Passionate, seasoned technicians, our job is to 
enable you to have a human and sport packed 
adventure in the wilderness of the mountains. We 
put all our knowledge at your disposal to help you 
make unforgettable memories.

Crédits photos : © Q. Iglésis, © D. Ravanel, © D. Rodrigues, 
© P. Tournaire, © Unsplash.com
Réalisation et impression : Cybergraph Chamonix

PRENEZ PART À LA LÉGENDE
BE PART OF THE LEGEND

�CHAMONIX :� 190 place de l’église 
Maison de la Montagne 
+33 (0)4 50 53 00 88
�ARGENTIÈRE :� 24 route du village 
+33 (0)7 71 17 54 03
info@chamonix-guides.com 
�www.chamonix-guides.com

CHAMONIX

Argentière

Les
Houches

ITALIESallanches

Les
Gaillands

Téléphérique de
l’Aiguille du Midi

Train du 
MontenversÉglise St-Michel

Base Eau Vive 530 pr. du Fori

Escalade, Accro’Park
1142 rte des Gaillands

Le plus grand Accro’Park de la vallée ! À chacun 
son exploit avec 8 parcours et plus de 120 ate-
liers avec ligne de vie continue dont tyroliennes 
géantes, sauts dans le vide, ponts de singe.
Taille minimum 1m. 7j/7, 10h-19h.
The largest rope park in the Valley! There’s so-
mething for everyone, 8 itineraries and more than 
120 activities with continuous lifeline including 
giant zip lines, jumps into the void, monkey bridges.
Over 1m in height, 7/7 10am-7pm.

Pédagogie adaptée, livret de suivi personnalisé 
et remise de médailles pour un apprentissage 
maximal. Baudrier et casque fournis. 
Séances dès 7ans, stages dès 4 ans.
7J7, 8h45-11h45 & 13h-16h.
Tailored pedagogy, personalized guidance, and 
awarding of medals for maximum learning. 
Harness and helmet provided.
Sessions from 7 y.o., courses from 4 y.o.
7/7, 8.45am-11.45am & 1pm-4pm.

ACCRO’PARK 
�ROPE PARK

ESCALADE 
�CLIMBING

À deux pas du centre-ville de Chamonix, le site des Gaillands est le paradis des enfants dans un cadre 
paisible entre lac et forêt.  Close to the center of Chamonix, the Gaillands leisure park is a paradise 
for children set in a peaceful environment between lake and forest.

ENFANT  �KID������������������������������������������������������������������13*
ADULTE  �ADULT������������������������������������������������������������� 28

SÉANCE  �SESSION����������������������������������������������������55*
STAGE 4 JOURS  �4 DAYS COURSES�������������200*

Entrée = 3h max.  Entry = 3h max.

LES GAILLANDS

* TARIFS À PARTIR DE  RATES FROM
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